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T'A3SETHHMH 3ATOJIOBOK SIK ITIPOBJEMA NEPEKJIATY

(na npukaagi imennukoBux ¢pas Tumy NNN)

T'azemui 3a207106KU XapaKmepuzyrOmovcs KOMyHIKAMUGHOIO HACUYEHICmI0, 0a2amo3HauHiCmo ma
iHGhopmamuenum HasaumadiceHHsaM. Y cmammi ti0emvbcs npo 0coOaUB0CMI nepekiady 3 aHeaitlcbkol

MOBU HA YKPATHCHKY 2a3eMHUX 3a207106Ki8, gupaxcenux imennuxkosumu gpasamu muny NNN.

Newspaper headlines are characterized by communicative richness, polysemy and information
stress. The article deals with peculiarities of translation from English into Ukrainian of newspaper
headlines expressed by NNN noun phrases.

BenudesHa KiIBKICTh 3HAHB, SIKI HArpOMAJIWIa CydacHa IUBLII3AIis, CTPIMKUH Iporpec
y CYCHIIbHOMY >KUTTI BUMAararoTh BiJl 3ac00iB MacoBoi iH(popMallii nepenadi 00’ eMHUX JaHUX
B oOMexeHmil yac. LlinecrpsiMoBaHe BUKOPUCTaHHS MOBU fIK 3acO0y CIIJIKYBaHHS, OLIHKA
NParMaTUYHOTO 3HAuYeHHs iHQOpMAaIlii Jaay IOIMTOBX HOBOMY pPO3BHTKY MOBH, SIKHA
NPOSIBISIETBCSL SIK Y  (OpPMyBaHHI HOBUX BIIACTMBOCTEH MOBHHMX OJWHHIb, TaK 1 B
mudepennianii MoBHHX 3aco0iB. ToOTo, TEHIEHIiss 10 BCEAaKTUBHIIIOTO BXXUBAHHS
IMEHHMKOBUX (pa3 y 3acobax MacoBoi iH¢opMalii BUKJIMKaHA MParMaTHKOI Cy4yacHOTO
CYCIIJIbCTBA, MOr0 MPUPOJHUM HpPAarHEHHSM /10 YCYHEHHs 1H(OpMaliifHOT HaJJUIIKOBOCTI,
nepegadyl MakCUMajbHOro oOcATy iHQopMalii 3 MiIHIMAJbHUM BHUKOPUCTaHHSIM JIEKCHUKO-
rpaMaTUYHUX MOBHHX 3aCO0IB.

AKTyasbHICTb 1 HEPCHEKTUBHICTh JOCIHIPKEHHS IMEHHUKOBUX (hpa3 3yMOBIIEHA HE JIUILIe
iXHBOI0O BHCOKOIO YaCTOTOI) BXKMBAHHS B AHTJIOMOBHINW MYOJIIHMCTHIN, aie # BEITUKUM
1H()OPMAaTHBHUM HAaBaHTAXXEHHSIM. AJDKe, BaXIIMBOIO OCOOJIMBICTIO 3ar0JI0BKY Ia3eTHOI CTaTT1
€ Te, 110 BiH € CKOMIIPECOBAaHMM BapiaHTOM iHQopmalii B oaHIA IMEHHUKOBIH (¢pasi, BiH
“3a7a€ TOH yCbOMY TEKCTy, ¥ OCTaHHINl OynyeTbcsi K pO3TOPTaHHS 3arojioBKa, KOTPUH
MOJICITFOE BMOHTOBAaHY B HHOT'O CEMIOTUYHY MaKkpoCTPYKTYpy  [8, 41].

M.M.AHTOHOBHY BBa)<a€, 110 OCHOBHOIO (DYHKIII€IO 3ar0JIOBKIB € MPUBEPHEHHS yBaruy,

CYThb SIKOI TIOJIATaE B TOMY, IIO 3aroJIOBKA MICTATh ‘-IiTI(C, CTHUCIIC HOBiI[OMJ'ICHHH, SAKE 3aIl1aJIro€e



ICKpy 3alliKaBICHOCTI y moTeHIiiiHoro umraya [1, 103]. [ammmu cioBaMu, IMEHHHKOBI
(dpa3u-ra3eTHi 3aroJIOBKM MPUBEPTAIOTH YBAry ynTaya 3aBIsKH KOMYHIKaTUBHIN HACUYEHOCTI,
0araTo3Ha4YHOCTI Ta 3aByaJlbOBAHOCTI iXHBOIO 3MiCTy. UMTau BUMYIIEHUH 3BEpHYTUCS 0
TEKCTY 3 METOI0 BUSBJIEHHS 1HQOpMALlli, sIKOT HE BUCTAa4ae B 3ar0JIOBKY.

HexonyBanHst iHQOpMaIlii, sKa TEPEJAETHCS 3aroJIOBKOM, 3YMOBJICHE CTYIEHEM
KOMIIpecii, CeMaHTUYHOI KOHJICHCAIlii 3aroioBka. UMM BUIUI CTYIiHb KOMIIPECIi 3arooBKa,
TAUM OUIBIIMKA OOCAT TEKCTY HEOOXIHWM IS JekoayBaHHs Horo 3micty [1, 105]. 3a
JIONIOMOT'0K0 3arojIOBKiB, BUPaXEHUX IMEHHMKOBUMH (hpa3aMHu, MEPeNaeThCsi MaKCUMAaIbHO
KOpOTKa iH(OopMaIIist PO 3MICT CTaTTi.

I''M.I'actok cTBepaXKye, IO IMEHHHKOBI (pa3u BigOOpakaloTh BUIIUK CTYIiHb
JIEKCUKO-TPaMaTUYHOI €IHOCTi: BOHU HAJ[3BHUAHO PI3HOMAHITHI 3a CKJIAJHICTIO MOOYI0BH, €
BIJIKPUTOIO CHCTEMOIO, SIKa KpHU€E B cO01 OE3KIHEYHI MOMIIUBOCTI AJISi PO3BUTKY CEMaHTUYHOL
CTPYKTYpH JICKCUKO-TpAaMAaTHYHUX OAWHHIG [3, 67]. IMeHHHKOBI (pa3u 3aiiMaroTh POBIiTHE
MiCIle B CHCTE€Mi CHHTAKCHYHHUX OJWHUIb y KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTWUYHOMY IUJIaHi, ajpKe
KOHIEHTPYIOTh Y €001 OCHOBHY iH(opMmalliio, Ky MepeAaroTh Wil PEYeHHs, 1 MIHMPOKO
B)KHMBAIOTHCA B 3ac00ax MacoBoi iHdopmallii, 1 He TUTBKH.

B.IO.bonpmmHchkuii  3a3Havyae, 1mo imMeHHuWKOBI ¢pasum tumy NNN  copusiors
CKOHJICHCOBAHOCTi, HOMiHaIi3allii, CeMaHTHYHI HACMYEHOCTI TEKCTy Ta € OJHi€I0 13 (popm
IposiBY HOTro KoMIpecii Ha CHHTaKCUYHOMY piBHI. Kpim Toro, iMEeHHUKOBI (paszu BiIrparoTh
BEJIMKY pOJb Y CTBOPEHHI Takoi pHcH, crneuudiyHoi Juis MyONiIUCTHUYHHMX TEKCTIB, SK
ctanaapT. CtanaapTu3alis MOBU — 3aKOHOMIPHMH MpoOIleC KOHIIEHTpallii MOBHHMX 3aco0iB,
MOB'sI3aHUH 13 J1€10 IPUHLUITY €KOHOMII. BiH mossirae y cTBOpeHH1 IITamIMiB, KIIiIIe, TOTOBUX
MoJienelt sl BUKOpUCTaHHs y TeKcTi [2, 136].

JloCHiJpKyroud  3aroJIOBKM  XYJOXHIX — TBOpPIB K  nIpobieMy  mepekiaiy,
[.I.InniB BBakae, 1110 3aroJIOBOK KOHIIEHTPYE B cOO1 BIACTUBOCTI OKPEMOTI'O CJIOBa i BOMpae B
cebe B y3araJlbHEHOMY BUIJIS/I T€, IO MOTIM 3HAXOAUTh CBOE BTUICHHS Y XY/I0XKHIH cUCTeMI
[4, 209]. Tlepexnagad criepiry 03HAMOMITIOETHCS, TIOUMHAE TMEPEKIIAIaTh, aK TOJI 3HAYCHHS
3aroJjI0BKa Mae JUIsl HbOTO CMUCI, KM HallapoByeTbcs TeKCTOM. [Ipu mepekiaii 3aroyioBKiB
OepyTh /0 yBaru SK NEpBUHHY (3HAUEHHS — YWTa4 — 3arojOBOK), TaKk 1 BTOPHUHHY
IHTEpIpETAaIlil0 3arojioBka (CMHUCIT — TEKCT — 3arojioBok). Ha gymky aBTopa, 3arojioBkam
TBOPIB Cy4acCHOI aHTJIOMOBHOI JITEpaTypu BJIacTHUBa pekiiaMHa (QYyHKIs, ab0 Ha3WBHA-

IHTpUTYIOYa, sIKa aKTyasli3ye Kareropii mpocmekiii i mparmatuyHocti. Came TyT Ha3BaHi



KaTeropii MOYMHAIOTH BIUIMBATH HAa MaiOyTHHOrO 4YMTada, 00 MPHUBEPHYTH HOTO yBary,
3aI[iKaBUTH, 3aTICBHUTH B HEOOX1THOCTI MpoUYnTaTh KHUTY [4, 210].

Meroro mi€i cTaTTi € PO3ris] OCOOMMBOCTEH NEpeKiIaay 3 aHIJIiACbKOI MOBH Ha
YKpaiHCbKY IMEHHUKOBUX ()pa3-ra3eTHHUX 3arojIOBKIB, SIKi BUpaXe€HI IMECHHUKOBUMH (hpazamu
turty NNN, abo BKIIOYAarOTh CIIOBOCIIONYYECHHS TaKOro BUAYy. MarepiajioM JOCHiIKEeHHS
ciyrye 2211 3aromnoBkiB i3 62 Homepis razet “The Guardian” ta “The Times”.

[Tix yac mociimKeHHs BHSABUIIOCS, IO BIIMOBIIHO 0 MIPUHOMIB MEepeKIiay IMEHHHKOBI
dpazu tumy NNN Mo)kHa po3MOAUIMTH Ha JIBI OCHOBHI rpymnu: 1) IMEHHHKOBI ()pa3u THITY
NN+N, mo moynHarOThCS 3 IMEHHUKIB, SIKI YTBOPIOIOTH CMHCIOBY TpPymy W BHKOHYIOTh
¢ynkuito an’roHkTa; 2) iMeHHUKOBI ¢pasu Tumy N+NN, B sSKkux KiHIEBI IMEHHUKH
YTBOPIOKOTH PO JI0 MEPLIOr0 IMCHHUKA-a/1 FOHKTA.

3a3Buuail imMeHHuKOBI (pasu Tuny NN+N mnepexnagaroTb Ha YKpaiHCbKYy MOBY
MOYMHAIOYH 3 siapa-iMeHHuka [7, 171], nanpukian: Scotland Yard spokesman — npeocmaenux
Cromaano Apoy, Suez Canal area — pauion Cyeyvroeo kanany, science research council —
paoa 3 HAyKoeux O00Cniodcenb. 3HAuHy KIUJIbKICTh IMEHHUKOBHX ()pa3 Takoro BHIY
NEePEKIIaIaloTh 3a JIOTIOMOTOK OMUCOBOTrO MeToy. Lle BinOyBa€eThcs TOMI, KOJU KOMIIOHEHTH
¢dpa3u To3HAYAIOTH Ccrenu@idyHi TOHATTSA, SKi MOTPEeOYIOTh JIOJATKOBOTO TMOSICHCHHS,
nanpukiaaa: Mill Hill School — wonosiua npusinetiosana npusamna cepeons wxona 6
Jlonooni; a labour disputes commission — xowmicis, ska pozensdae cynepeuxu Midxc
npogcninkamu ma niONPUEMYAMU/POOOMOOABYIMU.

Hesxi ppa3u MOXKHa MepekasaTy 3a J0NOMOIow OfHoro ciosa [7, 172], nanpuxiian:
land improvement work — meniopayis; land improvement workers — meniopamopu; coal face
workers — waxmapi. Jlyxe piako 3HaueHHs iMeHHHKOBHX ¢pa3 tumy NN+N nmepexnanarors y
TAaKOMY MOPSIKY, SK po3TamoBaHi kommoneHTtd [6, 201], wampukmax: bullet proof
shirts/jackets — kynenenpobusni obwuexu/xcunemu, child guidance clinic — Jumsua
nonikninika. IHOAl Takl (pa3W MNEpeKIajaloTh y 3BOPOTHOMY IMOPSAKY PO3TALIyBaHHS
KOMITOHEHTIB, TOYHMHAIOYHA 3 sIpa-iIMCHHHKA ¥ TPOAOBXKYIOYH JPYTHM Ta TEpPIIAM
imeHnukoM, Hanpukian: Manchester City Council — (umyniyunanvna) paoa Manuecmepa
labour movement figures — dawui npo miepayiio pobimunuxis.

3naueHHs1 iMeHHHKOBUX ¢pa3 tunmy N+NN nepexnanaerscs nounnaroun 3 NN-spa 1
IPOJIOBXKYETHCS Y 3BOPOTHOMY TOpSAKY a0 an’tonkra: Glasgow autumn holiday — ocinne
ceamo 6 Inaseo; friends meeting house — 6ydurox 3ycmpiui dpysis; London development

Commission — komicis 3 npobnem pozeumky Jlonoona.



Cepen iHIIMX MOXJIUBUX HPUHOMIB NEpeKiany 3 aHIJIMCbKOI MOBHM Ha YKpaiHCBKY
imenHukoBux ¢(pa3z Tumy N+NN cmig BkaszaTu Taki, KOIM mepekiIajaTH MOTPiOHO:
1) mounHaroun 3 iMeHHHKa-a1 toHKTa cmucioBoi oguanii N+NN, manpukiag: London trade
Unions — Jlonooncoeki npocceninku,; state security police — deporcasna maemna noniyis;,
2) MOYMHAKOYH 3 sIpa-IMCHHHKA 1 MPOJOBXKYHOUM aa toHKTOM [6, 202], nanpukmax: USA
Senate seat — wmicye 6 cenami CIIIA; Daily Mail newspaper — caszema “/levini metin’”,
3) mouyrMHaO4YK 3 aa’FOHKTa 1 MPOJOBKYIOUH sIPOM-iMeHHUKOM, Hampukian: world tennis
championship — ceimosuii uemnionam 3 menicy; the millionaire press owners — minviionepu-
enacHuku npecu/eazemui machamu; 4) NOYMHAIOYM 31 CMHUCIIOBOT OJIUHHMII W 3aBEPUIYIOYH
MOYaTKOBUM IMEHHHMKOM, Hampukian: Government reserve scheme — pesepsuuii npoexm
yps0y; Manchester housing estate — orcumaosuii pono Manuecmepa; 5) 3a TOTIOMOTOFO JIUIIIE
OIMUCOBOrO croco0y, Hampukiam: September amateur stakes — sepecnesi arobumenvcoki
npuzosi ckauxku; Yent assessment committees — komicii 3i eécmanoenenns niamu 3a
KOPUCTYBAHHS HCUMIOM NPUBAMHO20 (POHOY.

Crnig 3ayBakMTH, IO JUIS 3arojIOBKIB XapaKTEpHE YacTe BUKOPUCTAHHS HEBEIHKOI
KUTBKOCTI CHEIlaJIbHUX CIIiB, K1 CKJIAal0Th TaK 3BaHi ‘““KypHAJIICTChKI IITaMIIN, HAIPUKIIA;
ban, bid, claim, crack, crash, cut, dash, hit, move, pact, plea, probe, quit, quiz, rap, rush,
slash Ta im. [5, 211]. BigmiHHOIO OCOOJIHMBICTIO TakKOi JIEKCHMKH 3arojOBKIB € HE TLIBKH
4acToTa iX BKMBAHHS, ajle W yHIBepcaJIbHHUI XapakTep iXHbOI ceMaHTUKH. Tak, cioBo pact y
3arojIOBKy MOKE O3HAuaTH HE TUTBKH nakm, ane i 0o2osip, yeody i T. 1., a bid nmependavae i
3aKIUK, 1 3aNPOUEHHsL, 1 CnpoOy 00CACHYMU NeGHOI Memuy TOIIO.

TakuMm 4YMHOM, 3HAaHHS OCOOJIMBOCTEM TIEpeKIaay IMEHHUKOBHX (pa3 TOBUHHO
JTOTIOMOTTH  TIepeKliafiadyy  MiABUIIMTH  €(QEeKTUBHICTh poOOTH 3  AHTJIOMOBHUMU
MyOMIUCTUYHUMHU TEKCTaMH, 30UTBIINTH MIBUAKICTh YATAHHS, TTOKPAITUTH SIKICTh MIEPEKIaTy
3 aHIJIIMChKOI MOBM Ha YKpaiHChKY M 3MEHIIMTH BHUTpaTu yacy. Ilig Takum KyTom 30py
MEePCIEKTUBHUM BOAYAETHCS JOCTIKEHHSI OCOOJIMBOCTEH Tepekiiaay IMEHHUKOBUX (pa3 He
TIIbKA Ta3e€THUX 3arojioBKiB, aje W Ha3B JITepaTypHUX TBOPIB, OrOJIOIIEHb, PEKIAMHHUX
IUIaKaTiB, HAYKOBO-TEXHIYHUX TEPMiHIB, Ha3B yCTaHOB, MiANPHEMCTB, OpraHi3alii TOIIO.
OTxe, BXKUBaHHSA IMEHHUKOBUX (¢)pa3 Ma€ 3aralbHOMOBHHI XapakTep, a/JKe BOHH
3a0€3MevyIoTh YCIIIIHY KOMYHIKAIII0 Ta BiJMOBIIal0Th BUMOTaM 1 MOTpedaM CyCIiJIbCTBA

HayKOBO-TEXHIYHOI JOOU.
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